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om man i den Opstilling havde medregnet 
alle de Beløb, som skulde medregnes, og 
det vilde nu nærmere blive undersøgt; 
Den højtærede Minister fremstillede nu 
Sagen, som om jeg havde krævet, at Pri- 
sen paa Flæsk her i Landet skulde være 
ganske fri. Det : har jeg aldrig krævet. 
Den højtærede 'Minister sagde, at der var  
2 Markeder at tage Hensyn til, 'òg' saa 
vilde Prisen løbe op. Men jeg har, ikke 
krævet, at Prisen skulde være fri; det, 
jeg har krævet, er kun, at man ansætter 
Priserne i Overensstemmelse med den 
engelske Pris, og det vilde jo netop har- 
monere med den Overenskomst, som den 
ærede Minister og Justitsministeren i sin 
Tid sluttede med Andelsslagterierne, har- 
monere med det Kontraktforhold, . som i 
sin Tid blev indgaaet,0 hvor Forudsæt- 
ningen fra -,Slagterieriies og fra alles Side 
var den, at Prisen her hjemme skulde 
være i Overensstemmelse med den engelske 
Pris. Det blev ogsaa praktiseret igennem 
liere Uger, saa den Tilstand kan meget 
vel praktiseres,, og det kan den højtærede 
Minister iværksætte, hvad Øjeblik han vil. 
Og hvis den højtærede Minister har Ret i, 
at, Prisen faktisk er højere herhjemme 
end paa det engelske Marked 홢 hvad jeg, 
:som sagt, : i dette Øjeblik betvivler, men 
det kan jo være 홢, saa vilde Følgen kun 
blive, at de danske Forbrugere fik Flæsket 
for, en billigere Pris, end de nu faar det,: 
og det vilde vi fra Landmændenes Side 
slet ikke have noget imod, for vi er villige til 
fra Slagteriernes:, Side at nøjes med den 
Pris, som vi; kan faa paa det engelske 
Marked. : 

Saa siger den ærede Minister, - a t j eg: 
i Dag har søgt at berolige Flæskeproâucen- 
terne; og at det er en Rolle, jeg slet ikke; 
er optraadt i tidligere, idet jeg tidligere 
skulde, have søgt at ængste og true. Den 
ærede Minister tager ganske fejl. Jeg har 
tværtimod trods den ærede Ministers For- 
anstaltninger stadig paa mine Møder søgt 
at berolige Flæskeproducenterne og har 
ansporet dem til trods alt at opretholde 
Fiskeproduktionen. Men er der nogen, der 
har ængstet og bidraget til at true, saa er 

, , , 홢det; den højtærede Minister og hans For- 
anstaltninger. Det, er de Foranstaltninger, 
der har bidraget,til at ængste og true,,,* fordi 
Flæskeproducenterne i , Virkeligheden ikke 

vidste, hvordan de var stedt, naar de hvert 
Øjeblik kunde risikere at blive Genstand 
for ganske vilkaarlige Foranstaltninger fra 
Ministerens Side. Det er Forholdet. Og 
det er for øvrigt ogsaa det Forhold, som 
i adskillig Grad har bidraget til, at Flæske- 
produktionen ikke er saa stor, som den 
ellers vilde være. Hvis man med Tryghed 
kunde gaa ud fra, at man til enhver Tid 
fik den engelske Notering her i Landet, 
saa er det min Overbevisning, at Flæske- 
produktionen i dette Øjeblik vilde være 
større, end den er nu. 

Indentigsmiriisteren (Roder. 홢 Det 
ærede Medlem (P. Th. Nielsen) siger nu, 
at han har henvendt sig til forskellige, der 
havde større Evne til at skønne over dette 
Spørgsmaal end jeg. Ja, men jeg: har jo 
ikke skønnet selv; jeg har ikke foretaget 
nogen Beregning; men jeg har bedt An: 
delsslagterierne, som vel i alt Fald for det 
ærede Medlem maa være en Autoritet, om 
at foretage den; Nu siger det ærede Med- 
lem, at han har talt med en Landstings- 
mand. Jeg ved ikke, om vedkommende 
Landstingsmand vil lade sig paaberaabe 
af det ærede Medlem i dette Forhold. Jeg 
ved ikke, med hvilken Ret det ærede Med- 
lem anfører ham. Men i hvert Fald kan 
det ærede Medlem ikke anføre Andelsslag- 
teriernes Sekretær som Vidnesbyrd for, at 
den Beregning, som Andelsslagteriernes 
Fælleskontor har sendt, ikke er rigtig. 
Det ærede Medlem maa jo vide, at An- 
delsslagterierne har ikke nu for første 
Gang beskæftiget sig, med dette Spørgs- 
maal; desuden er det, temmelig længe si- 
den, jeg har bedt om denne Beregning, og 
da der blev sagti, at det vilde tage nogen 
Tid, har j eg ogsaa ladet dem faa denne 
Tid dertil, som de behøvede for at kunne 
gøre de rigtige Beregninger, og efter hvilke 
Principper dét skulde være, har de længe 

. vidst, eftersom de har ansat den danske 
Maksimalpris i Overensstemmelse med den 
engelske. For at kunne det, maa man jo 
vide, hvilken Fremgangsmaade man vil 
følge ved Beregningen, og den Beregning, 
som har været anvendt, den Gang man 
fastsatte den danske Maksimalpris, over- 
ensstemmende med den engelske, maa jo 
være den samme, som den er nu, da jeg - 홢 '홢 ' 홢 . I I 홢 홢 . I --' 
har bedt om at faa Oplysninger om disse . 
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